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R O Z H O D N U T I E 

 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7  

a § 17, ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

 

vydáva 

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke:  

 

         „LEVICKÉ MLIEKARNE a. s.“ 

Jurská cesta č. 2 

           934 01 Levice 

 

 

Integrované povolenie (ďalej len „povolenie“) sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno: LEVICKÉ MLIEKARNE a. s. 

sídlo: Jurská cesta č. 2, 934 01 Levice 

IČO: 314 122 71 
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Záber katastrálnych území, vrátane parcelných čísel: Nitriansky kraj, okres Levice, katastrálne 

územie Levice:  

V  súlade s výpisom z LV „C“ č. 4537: zastavané plochy a nádvoria na parcele č.: 879/14, 

879/16, 879/20, 879/21 

V  súlade s výpisom z LV „C“ č. 4537: stavby na parcele č.:  1786/2, 879/16, 879/14, 1786/3, 

1786/4, 1786/5, 1786/6, 1786/7, 1786/8, 1786/9, 1786/10, 1786/11 

K pozemkom pod stavbami nie je evidovaný právny vzťah na liste vlastníctva. 

 

Prevádzka bola povolená: Mestským národným výborom v Leviciach, odborom výstavby 

a vodného hospodárstva, stavebným rozhodnutím č. 1828/1967 zo dňa 12. 06. 1967. 

Kolaudačné povolenie na bývalý Mliekarenský kombinát v Leviciach sa nezachovalo.   

 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  

a) v oblasti ochrany ovzdušia 

 Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov 

a všeobecných podmienok prevádzkovania.   

 

 

I.  Zaradenie prevádzky 

 
1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ 

 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

 

6.4. c) Prevádzky na úpravu a spracovanie mlieka, kde mnoţstvo odoberaného 

mlieka je väčšie ako 200 t za deň (v priemere za rok) 
 

NOSE-P: 105.03 Výroba potravín a nápojov (celá skupina) (zaradenie do skupiny podľa 

prílohy č. 3 vyhlášky č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ). 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia. 

 

2. Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MŢP č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov stredným 

zdrojom znečisťovania ovzdušia, kategórie č. 1.1.2. technologické celky obsahujúce 

stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým 

tepelným príkonom 0,3 MW a vyšším aţ do 50 MW. 

 

 

 

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 

 

      LEVICKÉ MLIEKÁRNE a.s.  Levice sa  zaoberajú nákupom a spracovaním surového 

kravského mlieka, ktorú realizuje vo svojich výrobných prevádzkach závodu v Leviciach.  

 

      Prevádzka v Leviciach zabezpečuje v technologických výrobných linkách spracovanie 

mlieka na širokú škálu výrobkov ako sú: konzumné mlieko, sušené mlieko, maslo, syry, 

ďalšie výrobky ako sú: smotany, tvarohy, kyslomliečne nápoje. Denne sa spracuje 265 tisíc 
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litrov mlieka od stálych a regionálnych dodávateľov. Zásobné nádrţe na mlieko a miesto na 

stáčanie mlieka sa nachádzajú v blízkosti výrobnej haly, ktorá má rozmery 48 x 24 m. 

Nachádzajú sa tu 3 nerezové nádrţe kaţdá o objeme 60 m
3
 slúţiace na stáčanie surového 

mlieka. Vo výrobnej hale sa nachádzajú 3 x 15 m
3 

nádrţe na srvátku, 2 x 25 m
3
 nerezové 

nádrţe na pasterizované mlieko. Upravené mlieko sa nachádza v nerezových nádrţiach 

rôznych objemov: 5 x 30 m
3
, 2 x 10 m

3
 1 x 15 m

3
 a 2 x 6 m

3
 . 

 

Povoľovaná prevádzka sa člení na prevádzkové celky v nasledovných objektoch: 

 

 Hlavné výrobné objekty:  

 

o Syráreň (objekt č. 41 a súvisiace objekty č. 66, 80, 82, 89, 90, 92 ) 

o Tvaroháreň (objekt č. 40) 

o Masliareň (objekt č. 51 a súvisiace objekty č. 61, 62, 64) 

o Stáčiareň mlieka (objekt č. 37) 

o Taviareň (objekt č. 175 a súvisiace objekty č. 173, 174) 

o Príjem mlieka (objekt č. 6) 

o Špeciality (objekt č. 13) 

 

 Prevádzky súvisiace s výrobou 

 

o Sušiareň mlieka (objekt č. 142) 

o Pasterizačná stanica (objekt č. 39 a súvisiace objekty č. 38, 172) 

o Sklad sušeného mlieka (objekt č. 149) 

o Centrálne čistiace stanice pre výrobnú budovu a čistenie cisterien (objekt č. 21, 110) 

o Centrálne laboratórium (objekt č. 8) 

o Expedícia (objekty č. 59, 65, 86, 87, 88, 176, 177) 

o Trafostanica (objekt č. 139) 

o Príprava soľných roztokov a soľné kúpele (objekt č. 83, 84, 68, 69,70) 

o Centrálny kompresor (objekt č. 71, 85) 

o ČOV (objekt č. 148) 

o Kotolňa (objekt č. 166 a súvisiace č. 143-146) 

o Administratívna budova a bytové hospodárstvo  

o Srvátkové hospodárstvo 

 

 Skladové hospodárstvo  

 

o Zásobné nádrţe na mlieko stáčanie mlieka (objekt č. 2) 

o Centrálny sklad chemikálií (objekt č. 147) 

o Sklad chemikálií (objekt č. 10, 23, 63, 150, 164) 

o Čpavkové hospodárstvo (objekt č. 42) 

o Sklad olejov a pohonných hmôt (objekt č. 114) 

o Zásobná nádrţ na odpad č. 02 05 01 (objekt č. 0) 

o Sklad nebezpečných odpadov (objekt č. 97) 

o Sklad odpadových olejov (objekt č. 1) 

o Sklad čistiacich a dezinfekčných prostriedkov (objekt č. 10) 

o Dielne (objekt č. 116, 124, 125, 137 a súvisiace objekty č. 126, 139 ) 

o Sklad MTZ a iné sklady (č. 33,141, 171, 122, 127, 105-108, 93, 94, 98-103, 136, 131, 133) 

o a iné objekty podľa schémy Označenie miestností viď Príloha č. 5 
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Podrobný opis prevádzky (príloha č. 0 k ţiadosti o integrované povolenie) v povolení 

nie je uvedený, pretoţe ide o údaje, ktoré prevádzkovateľ označil ako dôverné.  

 

Rozhodujúci podiel vo výrobe predstavujú syry eidamského a ementálskeho typu, ako 

aj sušené mlieko. Spoločnosť sa zameriava na pouţívanie environmentálne vhodných 

technológií a obalov, čoho dôkazom je obalová technika značky AirPack na báze uhličitanu 

vápenatého. Ďalšími produktmi, ktoré spoločnosť vyrába sú konzumné mlieko „AirPack“, 

smotany, kyslomliečne výrobky a tvarohy. LEVICKÉ MLIEKÁRNE a. s., ako prvá na 

Slovensku začala talianskou technológiou firmy SORDI vyrábať nízkotučný srvátkový syr 

RICCOTA, ktorý je ľahko stráviteľný a vďaka vysokej kvalite sa teší veľkej obľube aj medzi 

náročnými konzumentmi. 

Spoločnosť zamestnáva v priemere 245 ľudí a radí sa medzi najvýraznejšie 

podnikateľské subjekty regiónu Levice. Denne sa spracuje 265 tisíc litrov mlieka, od stálych a 

regionálnych dodávateľov. 

Vychádzajúc v ústrety zvyšujúcim sa poţiadavkám konzumentov na kvalitu výrobkov, 

ako aj so zreteľom na zefektívnenie výrobných, obchodných a dodávateľských činností 

LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., v roku 1998 začali budovať systém riadenia kvality ISO 9002. 

Certifikát systému riadenia kvality obdrţala spoločnosť 01. 06. 1999, a to od renomovanej 

spoločnosti „Lloyd’s Register Quality Assurance Ltd., Londýn“ ktorý bol povrdený v júli 

2005 recertifikačným auditom. 

 

 

Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na ţivotné prostredie a zdravie 

ľudí, opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi: 

 

Zdroje znečisťovania ţivotného prostredia sú únik emisií do ovzdušia z kotolne, splaškové 

a technologické odpadové vody a odpady z činnosti prevádzky. Kotolňa patrí medzi stredné 

zdroje znečisťovania ovzdušia a pozostáva z troch funkčných kotlov na zemný plyn Kotol 

OKP-16 parný (príkon K1= 12,5 MW), Kotol RMK-BK6 parný (príkon K3 = 3,5 MW) a kotol 

LOOS (príkon K2 = 9,0 MW). Kotolňa slúţi na vykurovanie budov, ohrev TÚV a výrobu 

technologickej pary. Spaliny sa odvádzajú samostatnými spalinovodmi do komínov /výška/ 

pre K1 = 10 m, K3 = 8 m a K2 = 6m. Kotly sú prevádzkované v závislosti na klimatických 

podmienkach a odbere pary pre výrobu. Kotolňa pre administratívnu budovu - Plynový 

kondenzačný kotol BUDERUS LOGAMAX GB 162/100, v počte 4 ks, maximálny výkon 4 x 

100 kW, odvod spalín riešený pomocou dvojplášťového montovaného komína vo výške 1 m 

nad strešnou rovinou, stacionárny náhradný zdroj elektrickej energie. Ďalším zdrojom 

znečisťujúcich látok sú čiastočky sušeného mlieka zo Sušiarne, ktoré sú odvádzané komínom 

vo výške 3,5 m.  

Splaškové, technologické a daţďové odpadové vody sa odvádzajú jednotnou kanalizačnou 

sieťou zloţenou z troch hlavných vetiev – A, B, C. Na konci kanalizačnej siete je vybudovaný 

ţľab, v ktorom je osadené meracie zariadenie, ktoré slúţi ako odberné miesto pre prítok na  

čistiareň odpadových vôd a je vyhodnocované na ovládacom paneli na stene v kotolni. 

Odpadové vody sa neutralizujú a predčisťujú v biologickej BČOV pred ich vypustením do 

verejnej mestskej kanalizácie. Posledná šacha v areáli spoločnosti slúţi ako odberné miesto 

pre odtok z ČOV do verejnej kanalizácie. Prevádzka má vypracovaný a schválený Havarijný 

plán v rozsahu vyhlášky MŢP SR č. 100/2005 Z. z. Nakladanie s odpadmi sa vykonáva 

v súlade so schváleným Programom odpadového hospodárstva. Prevádzka produkuje odpady 

zaradené podľa Katalógu odpadov do skupiny O (ostatný) a N (nebezpečný) odpad. Na ich 

triedenie a zhromaţďovanie sú vyhradené priestory a vybudované miesta zhromaţďovania 

odpadov (vrátane nebezpečných) so zbernými nádobami a označením miesta zhromaţďovania 



 strana 5/19 k rozhodnutiu č. 6172-34703/2007/Kys/371640107 

odpadov. Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi má spoločnosť LEVICKÉ MLIEKARNE, 

a. s. vydaný súhlas ObÚŢP v Leviciach. Odber, preprava, zhodnotenie a zneškodnenie 

všetkých odpadov prebieha na základe platných zmlúv s externými organizáciami.  

 

Skladovanie nebezpečných látok: 

1. Centrálny sklad chemikálií (v obj. č.147) - jedná sa o oplotený prístrešok z vlnitého 

plechu, kde sú v obaloch uloţené chemikálie. Manipulačná a skladovacia plocha je 

vybetónovaná  

a odizolovaná proti prieniku nebezpečných látok do pôdy. Pod vybetónovanou plochou sa 

nachádza zberná havarijná nádrţ o objeme cca 0,6 m
3
. Rozmery skladu sú cca 22x11x 6m. 

V sklade sa nachádza väčšina chemikálii potrebných pre výrobnú činnosť. 

2. Čpavkové hospodárstvo (v obj. č. 42) - v  priestoroch čpavkového hospodárstva sa 

nachádzajú dve 2,5 m
3
  nádrţe na NH3, ktoré sú súčasťou systému potrubí, v ktorom sa 

nachádza NH3 ako chladiace médium v celkovom objeme  3,5 m
3
.  

3. Centrálne čistiace stanice pre výrobnú budovu a čistenie cisterien (v obj. č. 21, 110 )  

-  slúţia na prípravu zriedených roztokov chemikálií, slúţiacich na čistenie a preplachovanie 

technologických zariadení, cisterien a potrubných rozvodov. V čistiacej stanici, sa nachádzajú 

2 nádrţe, kaţdá o objeme 3 a 1,5 m
3
 pre automatizované čistenie. V jednej sa nachádza roztok 

NaOH v koncentrácii 1- 1,5 %, v druhej sa nachádza HNO3 v koncentrácii 0,5-1,5 % a v tretej 

voda. Prípravok ALKON A SPEZIAL slúţi na ručné umytie a je v koncentrácii 1-5 %. 

Rozmery staníc sú 12 x12 m a 6 x 12 m. Zariadenie obsahuje elektrický zmäkčovač vody.  

4. Sklad olejov a pohonných hmôt (v obj. č. 114) -  slúţi na uskladňovanie ropných látok. 

Sklad má rozmery cca 8 x 12 m je rozdelený na dve časti priechodnou betónovou priečkou  

a je vybavený havarijnou nádrţou o objeme 0,6 m
3
.  V sklade sa nachádzajú oleje PP 90, PP 

80,  M6 AD a zaolejované handry a dočasne aj odpadové oleje. Kľúče od skladu sa 

nachádzajú na vrátnici. 

5. Zhromaždisko nebezpečných odpadov (NO) (v obj. č. 97) - sa nachádza v objekte 

pomocných prevádzok. Plocha zhromaţdiska je vybetónovaná a vybavená záchytnou vaňou. 

Rozmery zhromaţdiska sú cca 3x2,5x3m. V mieste zhromaţdiska sa nachádzajú obaly 

s obsahom nebezpečných láok (150110), vyradené elektrozariadenia (160213), olovené 

akumulátory (160601) a laboratórne chemikálie (160506).  

6. Zhromaždisko odpadových olejov (obj. 1 ) -  nachádzajú sa tu dve kovové nádrţe pod 

prístreškom,  kaţdá o objeme cca 600 l. Rozmery zhromaţdiska sú 3x1,5x2m. Kovové nádrţe 

sú umiestnené v záchytných vaniach.     

7. Centrálne laboratórium (v obj. č.8) - tu sa nachádzajú a vyuţívajú chemikálie na rozbory 

v malých mnoţstvách. Laboratórium má rozmery cca 6x4x3 m a nachádza sa vo výrobnej 

hale.  

8. Zásobná nádrž na odpad č. o. 02 05 01 (v obj. č.0) - je umiestnená v chladiacom prívese,  

v dvojplášťovej nádrţi ,  o objeme cca 10 m 
3
.  

9. Trafostanica (v obj. č. 139) -  je rozdelená na dve časti o rozmeroch cca 2x3m, v kaţdej sa 

nachádza jeden olejový transformátor. Kaţdý transformátor obsahuje 1,1 m
3 

oleja, je 

vybavený podvozkom s kolieskami a uloţený na koľajniciach. Pod transformátorom sa 

nachádza záchytná vaňa o  objeme cca 1,1 m
3
.  

 

Opis monitoringu:   

 

 Kvalitatívne ukazovatele vypúšťaných odpadových vôd v mieste vtoku do verejnej 

mestskej kanalizácie sleduje a kontroluje Západoslovenská vodárenská spoločnosť, a. s., 

Odštepný závod Levice.  
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II.  Podmienky povolenia 
 

A.  Podmienky prevádzkovania 

  

1. Všeobecné podmienky 

 

1.1 Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto      

povolení. 

1.2 Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, 

ktoré môţe mať dôsledky na ţivotné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na 

človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii 

vopred ohlásené. 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať prevádzkový poriadok kanalizačnej siete 

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a zapracovať podmienky tohto 

povolenia do prevádzkových predpisov.              Termín: 01. 01. 2008 

1.4 Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok. 

1.5 Prevádzkovateľ je povinný do 30 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto 

povolenia zapracovať podmienky povolenia do prevádzkových predpisov. 

1.6 Ak povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky  

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

 Prevádzkovateľ musí viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania ovzdušia: 

a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach  

a technológii 

b) ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodrţiavaní emisných limitov a všeobecných 

podmienok prevádzkovania 

   c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia 

d) priebeţnú evidenciu o prevádzke, surovinách, spotrebe palív, o výrobkoch, 

spotrebovaných energiách a iných súvisiacich činnostiach 

e) priebeţnú evidenciu o vzniku mimoriadnych udalostí s dopadom na ţivotné 

prostredie 

 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s platnou 

dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky 

výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej uţívania). 

1.8  Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový  

prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu zmenu prevádzkovateľa do 10 

dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky.. 

2.2   Prevádzková doba v roku je nepretrţitá. 
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3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

3.1 V prevádzke sa povoľuje pouţívať nasledovné látky (suroviny, vstupné médiá, energie, 

výrobky): 

 

3.1.1 Základné suroviny: 

 Mlieko 

 

3.1.2 Priemyselné chemikálie: 

 Hydrogénuhličitan sodný  

 Kyselina dusičná tech. 60% 

 Kyselina soľná 35/37 % C1000LT  

 ALKON A SPEZIAL SK25KG  

 Kyselina citrónová anhydrid a monohydrát  

 Hydroxid sodný 50%  

 Hydroxid sodný 100% 

 Kyselina sírová podľa GERBERA 90-91 %  

 Kyselina sírová podľa GULIKA 62 %  

 P3 - STABILON WT 

 BENDUROL FORTE 

    Odhrdzovač 

    Hydroxid sod. pec. 

    Chlorid vápenatý 

    Amoniak technický (chladiace médium) odsek 3.1.2. a tieţ 3.1.3.  

 

3.1.3 Čistiace a dezinfekčné prostriedky: 

 P3- Topax 33 

 P3- Oxonia  

 P3- ANSEP CIP 

 P3- HYPOCHLORAN 

 P3- Oxonia active 150   

 P3- Prevafoam PB 

 P3- Topax 66 

 P3- Horolith FL 

 P3- Manodes 

 P3- Oxysan ZS 

 P3- Topax 12 

 P3- Topax 56 

 P3- Zinnfest 

 Peroxid vodíka -  35 (50) %  

 Chlórové vápno 

 Chlórnan sodný – (roztok 150 g/l akt. chlóru)  

 PEDOX –PAA/50 

 CALGONIT – SF 505 

 Torsan  

 
3.1.4 Pomocné materiály:  

 ovocné komponenty 
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 srvátka 

 stabilizátory 

 cukor 

 soľ 

 taviarenská soľ 

 sušený cesnak 

 vláknina 

 stabilizátory 

 paprika mletá červená 

 korenie čierne mleté 

 syridlá 

 mliek. kultúry 

 obalové materiál 

 

3.1.5 Energie: 

 elektrická energia 

 zemný plyn naftový z verejného rozvodu 

 

 

3.2  Prevádzka neprekročí mnoţstvo látky uvedené v tabuľke bez povolenia inšpekcie. 

                        Látka Maximálne mnoţstvo za deň 

              mlieko 250 000 litrov 

 

3.3. Ďalej sa povoľuje pouţívať v prevádzke úţitkovú a pitnú vodu, zemný plyn   

a elektrickú energiu, v rozsahu vlastnej spotreby. 

3.4 V prevádzke je zakázané pouţívať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné médiá 

bez povolenia inšpekcie. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o kaţdom 

plánovanom pouţití nových nebezpečných látok. K oznámeniu musí byť priloţená 

karta bezpečnostných údajov nebezpečnej látky.  

3.5 V prevádzke je povolené, v rámci výroby a pomocných procesov podľa platných 

prevádzkových predpisov, bez povolenia inšpekcie pouţívať iné látky, ako sú vyššie 

uvedené, len ak sú preukázateľne menej nebezpečné ako pôvodné látky, resp. 

netoxické a biologicky lepšie rozloţiteľné. O plánovanej výmene musí byť inšpekcia 

písomne informovaná. 

3.6 Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých 

pouţívaných chemických látok. 

 

 

4.  Odber vody 

 

4.1   Prevádzkovateľ je povinný odoberať pitnú vodu v rozsahu a za podmienok uvedených 

v platnej zmluve s externou dodávateľskou organizáciou. 

 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

 

5.1 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať všetky zariadenia a technologické linky 

podľa schváleného prevádzkového poriadku a platných prevádzkových predpisov. 

5.2 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky pouţívané pri  

činnostiach v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udrţiavať v dobrom 
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prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, 

skúšky a údrţbu  stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov 

v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových  predpisov  ich  

výrobcov  a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

6.  Podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby všetky vnútorné aj vonkajšie manipulačné 

plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, 

nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok tak, aby nedošlo k ich úniku 

do povrchových alebo podzemných vôd. 

6.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok tesnosti na nádrţiach, 

záchytných vaniach  a potrubných rozvodoch kaţdých päť rokov od vykonania prvej 

úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave, pri ich uvedení do prevádzky po 

odstávke dlhšej ako jeden rok. 

6.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie pravidelných kontrol technického 

stavu a funkčnej spoľahlivosti pri nádrţiach, ktoré sú zvonku vizuálne 

nekontrolovateľné, raz za desať rokov a pri nádrţiach, ktoré sú vizuálne 

kontrolovateľné, raz za 20 rokov a podľa výsledku prijme opatrenia na odstránenie 

zistených nedostatkov a následne určí termín ich ďalšej kontroly.                           

6.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelnú aktualizáciu prevádzkových 

poriadkov, plánov údrţby a opráv a plánov kontroly na stavbách a zariadeniach, 

v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, pravidelne bude oboznamovať 

obsluhu s týmito poriadkami a plánmi.  

6.5 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenia, ktoré môţu spôsobiť znečistenie 

ţivotného prostredia, v súlade s platnými prevádzkovými predpismi a podľa 

technických podmienok stanovených výrobcom. 

6.6 Manipulovať s nebezpečnými látkami a odpadmi môţu len pracovníci, ktorí sú 

preškoľovaní z havarijného plánu a z postupov pri zaobchádzaní s nebezpečnými 

látkami a nakladaní s odpadmi. 

 

B.   Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1 Emisné limity pre  zariadenia na spaľovanie palív.  

Zdroj znečisťovania 

ovzdušia 

Emisný limit pre jednotlivé 

znečisťujúce látky 

 Miesto 

vypúšťania 
Znečisťujúca  

látka 

Hmotnostná 

koncentrácia 

Plynový kotol K1  

Kotol OKP – 16 parný 

 

NOx 200 mg.m
-3 Komín výšky  

10 m 
CO 100 mg.m

-3 

Plynový kotol K2  

Kotol LOOS 

 

NOx 200 mg.m
-3 Komín výšky  

6 m 
CO 100 mg.m

-3
 

Plynový kotol K3  

Kotol RMK – BK6 parný 

NOx 200 mg.m
-3 Komín výšky  

8 m CO 100 mg.m
-3

 

Poznámka:  NOx – oxidy dusíka vyjadrené ako NO2, CO – oxid uhoľnatý.     
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Podmienky platnosti emisných limitov: Emisné limity platia pre suché spaliny pri 

štandardných stavových podmienkach pri tlaku 101,325 kPa a teplote 0
o 
C. 

 

 

1.2 Emisné limity sa neurčujú pre: 

1.2.1 Plynovú kotolňu administratívnej budovy - Plynový kondenzačný kotol BUDERUS 

LOGAMAX GB 162/100, v počte 4 ks. 

1.2.2 Sušiareň: vypúšťané emisie - TZL (čiastočky sušeného mlieka)  

1.2.3 Stacionárny náhradný zdroj elektrickej energie. 

 

 

2.  Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 

a osobitných vodách 

 

2.1.  Odpadové vody (technologické, splaškové a vody z povrchového odtoku) vypúšťať 

v mnoţstvách a v hodnotách ukazovateľov znečistenia stanovených v platnej zmluve 

so Západoslovenskou vodárenskou spoločnosťou, a. s..  

 

 

3.  Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  

3.1.  Monitorovanie hluku sa nepoţaduje. 

3.2.  Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú. 

 

C.   Opatrenia na prevenciu znečisťovania, [najmä pouţitím najlepších dostupných 

techník 

 

1.  Všetky plochy (napr. manipulačné plochy, podlahy v skladoch), potrubné rozvody, 

skladovacie nádrţe a havarijné nádrţe, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými 

látkami, je potrebné technicky zabezpečiť v termíne do 30. 04. 2008 v zmysle 

príslušných STN a platných právnych predpisov na úseku štátnej vodnej správy. 

 

 

D.   Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov 

 

1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi môţu vzniknúť nasledovné druhy odpadov 

zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa 

ustanovuje Katalóg odpadov, ktoré sú uvedené v nasledovnej tabuľke: 
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P. 

Č. 

KATALÓGOVÉ 

 ČÍSLO 

 

NÁZOV  DRUHU ODPADU 

 

KATEG. 

ODPADU 

1.  02 05 01 látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

2.  03 01 01 odpadová kôra a korok O 

3.  03 01 04 
Piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité 

dosky, dyhy obsahujúce nebezpečné látky 
N 

4.  08 01 11 
Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné 

látky 
N 

5.  12 01 09  Rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény N 

6.  12 01 14 Kaly z obrábania obsahujúce nebezpečné látky N 

7.  13 01 10 Nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

8.  13 02 05 Nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

9.  13 02 06 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

10.  13 02 07 Biologicky ľahko rozloţiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

11.  13 02 08  Iné motorové, prevodové a mazacie oleje N 

12.  13 05 07 Voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody  

13.  13 05 08 Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody N 

14.  13 07 01 Vykurovací olej a motorová nafta N 

15.  13 08 02  Iné emulzie N 

16.  15 01 01 obaly z papiera a lepenky O 

17.  15 01 02 obaly z plastov O 

18.  15 01 06 zmiešané obaly O 

19.  15 01 07 obaly zo skla O 

20.  15 01 10 
Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami 
N 

21.  15 02 02 
Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, 

handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 
N 

22.  16 01 03 Opotrebované pneumatiky O 

23.  16 01 07 Olejové filtre N 

24.  16 02 13 
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné látky, iné ako uvedené v 16 02 09 

alebo 16 02 12 
N 

25.  16 02 14 Vyradené elektrické zariadenia  O 

26.  16 05 06 Laboratórne chemické látky pozostávajúce z nebezpečných látok N 

27.  16 05 07 
Vyradené anorganické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo 

obsahujúce nebezpečné látky 
N 

28.  16 06 01 Olovené batérie N 

29.  16 08 02 
Pouţité katalyzátory, obsahujúce nebezpečné prechodné kovy alebo nebezpečné 

zlúčeniny prechodných kovov 
N 

30.  17 04 05  Ţelezo a oceľ O 

31.  17 04 09 Kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami N 

32.  17 05 03 Zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N 

33.  17 05 04 Zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 

34.  17 09 04 Zmiešaný odpad zo stavieb a demolácií O 

35.  19 08 09 
Zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje  

a tuky 
N 

36.  20 03 01 Zmesový komunálny odpad O 
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2. Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s platným 

Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH), schváleným príslušným orgánom 

štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

3. Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať odpady len osobe oprávnenej nakladať 

s odpadmi podľa zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch, ak nezabezpečuje ich 

zhodnotenie alebo zneškodnenie sám. 

4. Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu 

nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností 

a bliţších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a  zloţenia, a to 

spôsobom a  postupom stanoveným zákonom o odpadoch. 

5.  Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi pri 

činnosti povoľovanej prevádzky len v súlade s platným súhlasom vydaným 

príslušným orgánom štátnej správy v odpadovom hospodárstve. V prípade, ţe 

prevádzkovateľ bude mať záujem zmeniť spôsob nakladania s odpadmi, je povinný 

poţiadať inšpekciu o zmenu podmienok tohto povolenia.   

6. Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný: 

 zaraďovať odpady podľa platného Katalógu odpadov, 

 zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiaducim únikom, 

 zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

 nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

 zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiaducich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedať poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 

 viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení, 

7. Nebezpečné odpady nie je moţné riediť a zmiešavať s odpadmi, ktoré nie sú 

nebezpečné, za účelom zníţenia koncentrácie prítomných škodlivín. 

 

 

E.   Podmienky hospodárenia s energiami 

1.1. Prevádzkovateľ bude udrţiavať všetky spotrebiče elektrickej energie v dobrom 

technickom stave, vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údrţbu a sledovať spotreby 

energie. 

1.2.  Dodrţiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia plytvania 

elektrickou energiou a palivami. 

 

 

F.   Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade 

havárií 

   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok beţnej prevádzky  

 

1.1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné   

mimoriadne udalosti v prevádzke a nadmerný okamţitý únik emisií. 

1.2. Všetky vzniknuté havárie musia byť zaznamenané v  prevádzkovej evidencii  

a o kaţdej havárii musí byť  spísaný záznam.  

1.3 Vykonanie údrţby a opravy technologického zariadenia prevádzky musí byť 

zaznamenávané v prevádzkovom denníku. 
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G.   Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu      

znečisťovania 

Prevádzka diaľkovo neznečisťuje okolie a nemá cezhraničný vplyv, opatrenia sa 

neurčujú. 

 

 

H.   Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

sa v povolení neurčujú. 

 

 

I.   Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba      

evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

1.  Kontrola emisií do ovzdušia 

1.1. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať údaje o dodrţaní určených emisných limitov 

a o mnoţstvách emisií podľa platných metodík všeobecne záväzných právnych 

predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 

1.2. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná tak, ako je uvedené v nasledujúcej 

tabuľke. 

Kontrola EL vo výduchoch kotlov K1, K2 a K3: 

     Emitovaná látka                     Frekvencia merania 

NO2, CO periodickým meraním raz za 6 rokov
1) 

1) Zisťovať údaje o dodrţaní emisných limitov pre oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý pri menovitom tepelnom príkone  

     a o dodrţaní emisného limitu pre oxid uhoľnatý pri najniţšom povolenom tepelnom príkone. 

 

1.3. Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodrţanie určených emisných limitov 

predloţením správy z merania  do 60 dní od dátumu merania inšpekcii a orgánu 

ochrany ovzdušia. 

 

2. Kontrola odpadových vôd 

Kontrolu vypúšťaných odpadových vôd vykonávať v rozsahu a za podmienok 

uvedených v platnej zmluve s externou organizáciou. 

 

3. Kontrola odpadov 

Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromaţďovania odpadov (mnoţstvo, 

druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole viesť záznam 

v prevádzkovej evidencii. 

 

4. Kontrola hluku a vibrácií 

Opatrenia na kontrolu hluku a vibrácií v okolí prevádzky sa neurčujú, pretoţe  

v integrovanom konaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené poţiadavky 

na meranie hluku a vibrácií.  

 

5. Kontrola spotreby energií 

Prevádzkovateľ bude sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotreby energie 

prevádzky. 

 



 strana 14/19 k rozhodnutiu č. 6172-34703/2007/Kys/371640107 

6.   Kontrola prevádzky  

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodrţiavanie technicko-prevádzkových 

parametrov v súlade so schváleným prevádzkovým poriadkom a platnými 

prevádzkovými predpismi. 

 

 

7.  Podávanie správ 

7.1. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje 

a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise k zákonu o IPKZ 

a kaţdoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára do 

informačného systému. Údaje sa oznamujú Slovenskému hydrometeorologickému 

ústavu v Bratislave na tlačivách, ktoré MŢP SR uverejňuje vo svojom vestníku a na 

svojej internetovej stránke. Tieto údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať 

najmenej päť rokov. 

7.2  Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať kaţdoročne do 31. 

januára nasledujúceho roku za predchádzajúci kalendárny rok inšpekcii a príslušnému 

obvodnému úradu ţivotného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

7.3  Prevádzkovateľ je povinný predkladať inšpekcii všetky správy o oprávnených 

meraniach. Správa sa predkladá bezodkladne, najneskôr do 60 dní od vykonania 

merania. 

7.4  Prevádzkovateľ je povinný uchovávať správy o periodickom meraní najmenej 

z dvoch posledných meraní. 

 

 

J.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

1.1.  Poţiadavky na skúšobnú prevádzku sa v povolení neurčujú, predmetom tohto 

povolenia nie je nová prevádzka ani zmena technológie. 

1.2.  Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať opatrenia pre prípad zlyhania činností 

v prevádzke, ktoré sú obsiahnuté v platných prevádzkových predpisoch a v ďalšej 

dokumentácii uvedenej v bode F tohto povolenia. 

1.3 Pre prípad výpadku elektrickej energie musí prevádzkovateľ udrţiavať 

 prevádzkyschopnom  stave náhradný zdroj  energie – dieselagregát. 

 

 

K.  Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie 

znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

1. V prípade, ţe sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo v jej 

časti, je povinný túto skutočnosť písomne oznámiť minimálne jeden mesiac vopred 

inšpekcii. Súčasne predloţí aktualizovaný postup skončenia činnosti v prevádzke, ktorý 

bude obsahovať najmä: 

a) spôsob ukončenia činnosti a odstránenie prevádzky  (technologický opis prác 

s uvedením postupu demontáţe technologických zariadení, odstraňovania 

prevádzkových náplní a nakladania s nebezpečnými a ostatnými odpadmi 

zhromaţdenými v prevádzke) 

b) konkrétne opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia ţivotného prostredia a navrátenie 

areálu prevádzky do uspokojivého stavu, 

c) určenie zodpovednosti a termín ukončenia prác. 

2.  Počas celej  doby ukončenia činnosti  prevádzky aţ do  prinavrátenia areálu prevádzky 

do uspokojivého stavu je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť stálu stráţnu sluţbu. 
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O d ô v o d n e n i e 
 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7  

a § 17, ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe ţiadosti prevádzkovateľa 

LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., Jurská cesta č. 2, 934 01 Levice zo dňa 29. 03. 2007. So 

ţiadosťou bol predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 22. 03. 

2007 podľa zákona o správnych poplatkoch, poloţka 171a písm. b) vo výške 20 000,- Sk.  

Zistenie skutočného stavu prevádzky inšpekcia uskutočnila dňa 11. 07. 2007. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 19. 07. 2007 všetkým známym 

účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci 

vydania integrovaného povolenia pre prevádzku „LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., Jurská 

cesta č. 2, 934 01 Levice“. 

 

 Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručila dotknutým orgánom  

a  mestu ţiadosť prevádzkovateľa s prílohami, mestu i zverejnenie podstatných údajov 

o podanej ţiadosti a výzvu verejnosti, ostatným účastníkom konania doručila stručné 

zhrnutie údajov a informácií o obsahu ţiadosti, určila lehotu 30 dní na vyjadrenie a dňa  

23. 07. 2007 zverejnila podstatné údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke, na 

úradnej tabuli inšpekcie  od  23. 07. 2007  do 23. 08. 2007 a aj na úradnej tabuli mesta, 

spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, 

dokedy sa môţe vyjadriť. Tieto údaje boli zverejnené aj na úradnej tabuli mesta Levice.  

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym 

orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k ţiadosti stanoveným 

spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaţdenia 

občanov a v súlade s § 13 zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania a dotknuté 

orgány ústne pojednávanie.  

 

V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov sa 

k žiadosti o vydanie integrovaného povolenia pre povoľovanú vyjadrili: 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia - odbor ochrany 

ovzdušia, sa vyjadril listom č. T-2007/00983-Ovz-S zo dňa 06. 08. 2007 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia - orgán štátnej vodnej 

správy, sa vyjadril listom č. T-2007/00977-Na zo dňa 31. 07. 2007 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia - odbor odpadového 

hospodárstva, sa vyjadril listom č. T-2007/00988 zo dňa 31. 07. 2007 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia - orgán štátnej správy 

ochrany prírody a krajiny, sa vyjadril listom č. T-2007/00981 zo dňa 01. 08. 2007 
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 Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Leviciach, sa vyjadril listom  

č. D1/2007/02177 zo dňa 14. 08. 2007 

 Mesto Levice v zastúpení primátorom mesta sa vyjadrilo listom zn. 7146/2007 zo dňa 20. 

08. 2007 

 Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova ul. č. 12, 815 26, Bratislava, listom  

č. 16089/07 700/3918/ 101/990/2007 zo dňa 04. 09. 2007 oznámila svoju neúčasť 

a nepredloţenie vyjadrenia, nakoľko PPA sa podľa zákona č. 274/2006 Z. z. o podpore 

v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka povoľovacích a schvaľovacích konaní 

nezúčastňuje. 

 

Vyjadrenie nezaslali:  

 Regionálna veterinárna a potravinová správa Levice 

 Slovenská sporiteľňa, a. s., Suché mýto 4, 816 07, Bratislava 

 Tatra banka, a.s.,  Hodţovo námestie 3, 811 06, Bratislava  

 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 05. 09. 2007 sa zúčastnili:  

 

 Prevádzkovateľ :  LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., Jurská cesta č. 2, 934 01 Levice 

 Správny orgán v integrovanom povoľovaní :  Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia,     

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania 

a kontroly 

 

Účastník konania:  

 Mesto Levice v zastúpení Ing. Lászlóm Daru, vedúcim referátu ŢP, Mestský úrad, 

Námestie hrdinov 1, 934 32  Levice 

 

Dotknuté orgány:  

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany ovzdušia, Dopravná č. 14, 934 01 Levice 

 

Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 

zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť  

a podstatné podmienky rozhodnutia. Účastníci ústneho pojednávania nevzniesli ţiadne 

pripomienky a námety. 

 

Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené 

pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a dotknutých 

orgánov uplatnené v rámci procesu integrovaného povoľovania prevádzky. 

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach 

podaných podľa  § 12 a 13 zákona o IPKZ: 

 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia Levice - odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia – orgán štátnej vodnej správy, vo svojom vyjadrení č. T-2007/00977-Na 

zo dňa 31. 07. 2007, ako dotknutý orgán štátnej správy na úseku vodného 

hospodárstva v zmysle ustanovenia § 10 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia v znení 
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neskorších predpisov dal nasledovné stanovisko vo veci integrovaného povolenia pre 

prevádzku  LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., Levice.  

K obsahu ţiadosti máme nasledovné pripomienky: 

    V prílohe č. 5 ţiadosti je objekt ČOV situovaný vedľa skladu sušeného mlieka 

a v prevádzkovej schéme stokovej siete, ktorá je priloţená ako príloha 

k prevádzkovému poriadku kanalizačnej siete, je objekt ČOV umiestnený vedľa 

kotolne. Vedľa skladu sušeného mlieka je vyznačená aeračná vyrovnávacia nádrţ 

a regulačný objekt. Je potrebné tieto dve prílohy zosúladiť a objekty jednoznačne 

definovať. 

    Prevádzkový poriadok vonkajšej kanalizačnej siete bol vypracovaný v roku 1996   

a je nevyhnutná jeho aktualizácia. 

Predmetná prevádzka je z pohľadu tunajšieho OÚŢP, úseku štátnej vodnej správy 

bezproblémová a preto nemáme námietky k vydaniu ţiadaného integrovaného 

povolenia. 

Stanovisko inšpekcie: Inšpekcia v podmienkach tohto povolenie v bode II.A.1.3 

uloţila prevádzkovateľovi aj podmienku aktualizovať prevádzkový poriadok 

kanalizačnej siete v súlade so zákonom o IPKZ a ďalšími všeobecne záväznými 

právnymi predpismi v termíne do 01. 01. 2008.  

 

Ostatné dotknuté orgány a účastníci konania vo svojich vyjadreniach súhlasili 

s vydaním integrovaného povolenia pre prevádzku LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., Levice. 

 

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá 

významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán 

nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpekcia 

neuloţila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania. 

 

Inšpekcia neurčila v podmienkach integrovaného povolenia limitné hodnoty 

a kontrolu ukazovateľov znečistenia v odpadových vodách, hodnoty a kontrolu hluku  

a vibrácií, nakoľko nevyplynuli zo súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov 

a z charakteru činnosti.  

 Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok z  plynových kondenzačných 

kotlov, ktorými je vykurovaná administratívna budova, typu BUDERUS LOGAMAX GB 

162/100, v počte 4 ks, s maximálnym výkonom 4 x 100 kW  sa neurčujú, nakoľko v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia sú uvedené 

zariadenia kategorizované ako malé zdroje znečisťovania ovzdušia, pre ktoré nie sú určené 

emisné limity. 

 

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:  

b) v oblasti ochrany ovzdušia 

 Podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ – určenie emisných limitov 

a všeobecných podmienok prevádzkovania v nadväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) 

zákona  č. 478/2002 Z. z. o  ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. 

z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov.   

 

Podrobný opis prevádzky (príloha č. 0 k ţiadosti o integrované povolenie) 

v povolení nie je uvedený, pretoţe ide o údaje, ktoré prevádzkovateľ označil ako dôverné.  
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Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia 

vychádzala z ustanovenia § 5  zákona o IPKZ a prílohy č. 3, ktoré stanovujú hľadiská pri 

určovaní BAT a s poţiadavkami vyplývajúcimi  zo všeobecne záväzných právnych 

predpisov na úseku ochrany vôd, ochrany ovzdušia, odpadového hospodárstva.  

 

Prevádzkovateľ sa pred vydaním povolenia listom zo dňa 24. 10. 2007 vyjadril, ţe: 

„s predloţeným návrhom podmienok Integrovaného povolenia súhlasí a nemá ďalšie 

návrhy na ich doplnenie“. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistila stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti 

tohto rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe 

vydané rozhodnutia správnych orgánov.  

 

 

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného 

prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania 

a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

        

             

 

 

 

 

.............................................  

                                                                                                  Ing. Miroslav Held  

                           vymenovaný na zastupovanie riaditeľa 

 

                                                                          

 

 

Doručuje sa: 

1. Prevádzkovateľ:   LEVICKÉ MLIEKARNE a. s., Jurská cesta č. 2, 934 01 Levice 

 

2. Účastník konania:  

 Mestský úrad,  Námestie hrdinov 1, 934 32, Levice 

 Tatra banka, a.s.,  Hodţovo námestie 3, 811 06, Bratislava 
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 Slovenská sporiteľňa, a. s., Suché mýto 4, 816 07, Bratislava 

 Pôdohospodárska platobná agentúra, Dobrovičova ul. č. 12, 815 26 , Bratislava  

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

3. Dotknuté orgány: 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany ovzdušia, Dopravná č. 14, 934 01 Levice 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany vôd, Dopravná č. 14, 934 01 Levice 

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor odpadového hospodárstva, Dopravná č. 14, 934 01 Levice  

 OÚ ŢP v Leviciach, odbor ochrany prírody a krajiny, Dopravná č. 14, 934 01 Levice  

 Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Leviciach, Komenského 4, 934 38 Levice 

 Regionálna veterinárna a potravinová správa Levice, M. R. Štefánika č. 24, 934 03 Levice 

 


